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K BOITPOCY O CIIOCOBAX MEPEJAUYU KYJIMHAPHBIX
NJIUOHNUMOB PYCCKOTO SI3BIKA HA AHIUIMMCKHUM

E.B. Jlasymxuna, O.H. Pamyeasa,
E.Il. Egppemosa, H.A. Cuooposa

B cmamuve npedcmasnen onvim npakmuueckou pabomul agmopos no
nepeoaye 6e33K6UBAIEHMHBIX KYIUHAPHBIX UOUOHUMOS PYCCKO20 A3bIKA
HA QHETUICKULL C Y4emom peanutl odeux Kyibmyp.

Obocnosanue. Axmyanonocms nepeoauu UOUOHUMOE HENnocCpeo-
CMBEHHO CBA3AHA C YBeIUUeHUEM GHEUWHe20 MYPUCTIUYECKO20 NONOKA,
npogedeHuem KpynHulX MexcOyHapOOHbIX COPEBHOBAHUL, OMKPbIMUEM
UHOYCMPUATILHBIX KIACMEPOS U M.O., YO NPUBOOUM K PA3GUMUIO UH-
@pacmpykmypul u Haubosee AGHO NPOSLEAAEMCS 8 PECIOPAHHOM U 20-
CMUHUYHOM DU3Hece, 20€ 8bICOKOKLACCHDIN Nepesod KYIUHAPHBIX U UHbIX
UOUOHUMOB CINAHOBUMCS KOHKYPEHMHbIM NPEUMYULECMBOM U NO380Aem
obecneyums 8blCOKUIL YPOBEHb OOCTYHCUBANHUS U UZDENHCAND BOIMONCHBIX
OUUDOK 8 MEICKYVILINYPHOU KOMMYHUKAYUU.

Lenw. [Ipednooscumsb sapuanmol a0eK8AMHOU U IKEUBALEHMHOU Ne-
peoauu KYIUHAPHLIX UOUOHUMOS OJisl Npedcmagumenetli Heaneios3bly-
HBIX KVIbIMYP, KOMOpble NONb3YIOMCS AHSIUNICKUM A3bIKOM 8 Kauecmee
lingua franca.

Mamepuansl u memoosl. B kauecmee mamepuana 015 uccie008aHUs.
ObLIO UCNONBL3068aHO 0CHOB8HOe MeHIo XXIX Becemuphou 3umnell ynusep-
cuaowt 2019 e. 6 2. Kpacrospcx u e2o sapuanmol (MeHio 05 80J0HME-
pos, cyoeti u MB/). Memooul ucciedosanus: memoo cpagHUmMenIbHO20
ananusa, Memoo CIOUHOU blOOPKU NPU NOOOOPE NPAKMUUECKO20 Md-
mepuana, OnUCamenvHulll (0eCKPUNMUGHbILL) Memoo TUH2BOCHMUIUCTIU-
4ecKko2o ananusa.

Pesynomamul. [Ipednoicenvt apuanmel nepedayu KYIUHAPHbIX UOU-
OHUMOB PYCCKO20 A3bIKA HA AH2IUUCKUL C NOMOWbIO HEKOMOPbIX nepe-
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B00YECKUX NPUEMOB, MAKUX KAK KATbKUPOSAHUE, MPAHCIUMEPAYUsi, 0e-
CKPUNMUGHBLUL U (DYHKYUOHATbHO-AHANO208b1l NEPEBOO.

Oo6nacme npumenenus pe3yromamos. Ilpakmuueckas 3HAUUMOCMb
UCCIe008anUst 00YCL06IEeHA PACUUPEHUEM CEKMOPA 20CMENPUUMCMEA.
Paboma mooicem 6vimo nonezna 6 npakmuxe nepesooa 6e3aKeUsAIeHM-
HbIX KVJIbIMYPHBIX Peanuii pyccKoeo A3bIKd, 6 HaACMHOCMU KYTUHAPHbIX
UOUOHUMOB, UCHOJIb3YEMBIX, HANPUMED, NPU COCMAGLCHUU MEHIO, HANU-
Canuu peyenmos, payuona RUManust u m.o.

Knrouegvle cnoea: uouonumvl; KCeHOHUMbL, O€30K8UBATICHIMHbLE UOU-
oumbl (peanuu); Mpanciumepayus, ONUCaAmenbublill (0eCKpUNMuUGHbliL)
Mmemoo

REVISITING THE WAYS OF RUSSIAN
CULINARY IDIONYMS TRANSFER INTO ENGLISH

E.V. Lazutkina, O.N. Ratueva,
E.P. Efremova, N.A. Sidorova

The article discusses the authors’ practical experience in communi-
cating non-equivalent culinary idionyms of the Russian language into
English taking into account the realities of both cultures.

Background. The relevance of communication of idionyms is direct-
ly related to the increase in the external tourist flow, hosting major in-
ternational competitions, opening industrial clusters, etc., which leads
to the development of infrastructure and is most clearly manifested in
the restaurant and hotel business where a top-notch translation of culi-
nary and other idionyms becomes a competitive advantage and allows
for provision of a high level of service and avoid possible mistakes in
intercultural communication.

Purpose. 1o offer options for an adequate and equivalent communi-
cation of culinary idionyms for representatives of non-English-speaking
cultures who use English as lingua franca.

Materials and methods. The main menu of the 29th Winter Universi-
ade Krasnoyarsk 2019 and its versions (menus for volunteers, judges
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and the Ministry of Internal Affairs) were used as material for the study.
Research methods: the method of comparative analysis, continuous sam-
pling method in the selection of practical material, descriptive method
of linguistic and stylistic analysis.

Results. The authors proposed some versions of communication of
culinary idionyms of the Russian language into English using some trans-
lation techniques, such as calque, transliteration, descriptive and func-
tional analogue translation.

Practical implications. The practical significance of the study is due
to the expansion of the hospitality sector. The authors’ experience could
be used translating non-equivalent cultural realities of the Russian lan-
guage, in particular culinary idionyms used, for instance, when making
menus, writing recipes and dietary recommendations, etc.

Keywords: idionyms,; xenonyms; non-equivalent idioms (realities);
transliteration, descriptive method

S3bIK sBASIETCS CBOCOOPA3HBIM KOJOM-MHCTPYMEHTOM, KOTOPBIH
MI03BOJISIET TOJIKOBATh KyJIBTYPY, MEHTaJIbHOCTh, OOBIYa M IPUBBIYKU
TOTO MJIM HHOTO Hapoaa. KyinsTypa v S3bIK HEOTASIUMBI PYT OT JIpyTa,
KaK CJIEJCTBUE, HOCUTENN Pa3HBbIX KyJIBTYyp Yallle BCETO BOCIPUHUMA-
10T ¥ YCBAaUBAIOT HH(POPMALIHIO TO-Pa3HOMY, IIOCKOJIBKY ONPEAETICHHBIC
SIBJICHUS], (PAKThl, KOHLENThI BBIPAXKEHbI HHAYE, OTINYHO OT IPUHSITHIX
B UX SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa. BaKHO OTMETHUTH TOT ()aKT, YTO CIIOBA,
KOTOpBIE XapaKTEPU3YIOT HCTOPUUYECKOE Pa3BUTHE CTPAHBI, HAL[MOHAIb-
HBI MEHTAJIUTET, KOMMYHUKAaTHBHBIE U IICUXOJIOIMYECKUE 0COOEHHO-
CTH TIOBEJICHUS, TIOBCETHEBHBIE TIPUBBIYKH YaCTO HE MMEIOT TOYHBIX
9KBUBAJICHTOB B SI3bIKE IPYTOW CTPaHbI M MEPEBOAITCS OyKBaJIbHO, Oe3
ydeTra cnenu(uK TOH WM MHOM KYJNbTYpPbI, YTO BEIET K IOSBICHUIO
IpyObIX OIIMOOK B IIEPEBOJE U KAK PE3YJIbTaT MOXKET CIIPOBOLIUPOBATh
HEraTUBHBIE SMOIIMH U aCCOLMAILIMU Y PEIMITHEHTa, KOH(DIUKTHI U He-
TEPIHUMOCTb.

Llenbto cTaThy sIBISIETCS PACCMOTPEHNE HEKOTOPBIX CIIOCOOOB Ie-
penadn KyJIMHapHBIX HIUOHUMOB. ABTOPBI IIPEIIaraloT CBOM MEPEBOX
HEKOTOPBIX U3 3TUX UANOHUMOB. OCHOBY HcCiel0oBaHHs 00pa3yloT Me-
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TOJI CPAaBHUTEIBHOTO aHAIN3a, METOI CIIOLIHOM BEIOOPKH NP TIo00pe
MIPaKTHYECKOTO MaTepraa, a TAKKe OMUCATEIbHBIA METO JIMHIBOCTH-
JIMCTUYECKOI0 aHAIN3A.

OddexTrBHOE MEKKYIBTYPHOE B3aUMOICHCTBIE, 110 MHeHUIO WU,
XaieeBoi, BO3MOXKHO JIMIIB TOT/IA, KOTJa YYaCTHUKA KOMMYHHKAILIUH HE
MIPOCTO JIMHIBUCTHUYECKU JEKOAUPYIOT TEKCT, HO 1 MaKCUMaJIbHO OIle-
paTHUBHO MCITONB3YIOT (POHOBBIE 3HAHUS 00 MHOS3BIYHOHN KymbType [11].
B cBoto ouepens, H.I. KO3udosua ormeuaer, 4ro s3pdexruBHas MexK-
KyJbTYpHasi KOMMYHHKALUsI BO3MOXKHA TOJIBKO TP CO3JaHUU OOLIETO
3HAKOBOT'O IIPOCTPAHCTBA, IPU KOTOPOM KOMMYHHUKAHTbI OJIb3YIOTCS
OITHUM U TeM ke komoM [12, c. 119].

OpnHako A3bIKOBasg KapTHHA MHUPA U KOHIIETITYyaJIbHOE MPOCTPAHCTBO
KOMMYHHMKaHTOB MOTYT 3HaUUTEIbHO OTIINYATHCS, B 3TOM CIIydae HYKHO
YUUTBIBaTh HOPMATUBHO-CTUIMCTUUECKYIO OKPACKy BBIOMPAEMBIX ISt
IepeBoja SA3bIKOBBIX cpeAcTB. HecoOmoaenne CTUIMCTHYECKIX HOPM
BeZIET K TPyObIM HapyLICHUSIM peueBOi HOpMBL. BBIOOD ajekBaTHOTO 1
9KBHBAJICHTHOTO BBIPAKEHHSI, KOTOPOE TaKKe OyIET COOTBETCTBOBATH
[IpaBWJIaM y3yaJbHOCTH, TO3BOJIUT IIPU IIEPEBOJE COXPAHUThH PaBHO-
LIEHHOCTb PETYJIATUBHOTO BO3JIEHCTBUS MCXOAHOTO TEKCTa U MEPEBO/I-
HOTO M 00ecreuuT HauOoNbLIHid 3)(HEKT B JOCTHKEHNUH [TOCTABICHHON
KOMMYHHUKAaTUBHOH LIEJIH.

[Iporecc nmepeBoga MHOTOMEPEH IO CBOEH CYIIHOCTH, TIEPEBOTIUKY
WM KOMMYHHKaHTY HEOOXOANMO MaKCHMaJIbHO [EIOCTHO U TOYHO TIe-
penarb cofepKaHue UCXOIHOTO TECTa MM COOOIIEHHUS, COXPaHUB BCE
CTUIIMCTUYECKUE U KCIIPECCUBHBIE OCOOCHHOCTH.

Oco0y10 CIOKHOCTb JIJISI KOMMYHUKAIIMH ¥ IIEPEBOTYUKOB TIPEIICTAB-
JISIeT TIepEBO/I HAIIMOHAIBHBIX peainil.

B Hay4HoO#i TUTEpaType MOXKHO BCTPETUTH MHOXKECTBO OTIPEICIICHUH
MOHATHS «peaus». BenencTsue MHOTOIIIAHOBOCTH M KOMITJIEKCHOCTH
OTIpeNIeIeHNs «peausy Belylue yueHble, Takvue kak B.C. Bunorpanos
[3,c. 103-105], T.J. Tomaxus [(9, c. 7], @.B. ®enopos [10], C. Braxos
[4], C. ®nopuH [4] u ap. pa3paboTaiy pa3BepHYTHIE IeOUHUINH, TIOA-
YEepPKUBAasi, YTO OCHOBHBIMU JIEMEHTAMHU pEaJInil ABISIIOTCS clienudu-
YeCKHe HCTOPHYECKHUE (PaKThI, aCIIEKTHI TOCYJapPCTBEHHOTO yCTPOHCTBA
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XapaKTepHbIE MPEAMETHI MATEePUATLHOM KYIBTYPhI IPOIIIOTO U HACTO-
SIIIETO, CTIenn(hUIESCKUE SBJICHUS )KU3HU, ObITa, HPABBI U ITOBEPHS, ITPH-
CylIHe ee HapOJy M COCTABIISIONINE €T0 YHUKAIBHBINA OOJIHK.

CymiecTByeT pa3iMdHble MOAXO/bl K KilacCU(PUKAIIMU peaiuit
(B.C. Bunorpanos, T./l. Tomaxus u ap.).

[Ipu nepeBose peanuii mepes MEPEBOAINKOM CTOUT CIIOXKHAS 3a/1a-
Ya — IepeBECTH HEMEPEBOUMOE U HE CYIIECTBYIOIIEE B SI3bIKE TIEPEBO-
Jla, TIPU OTOM COXPAHUTH CEMAHTUKY U CTHIIUCTUYECKYIO OKPACKY BBI-
CKa3bIBaHUsI, KOJIIOPUT. B ciyuae, koraa Mbl CpaBHUBAEM U COMTOCTABIISIEM
SI3BIKH ¥ KYJIBTYPBI, JIETKO OOHAPYKHUTH JTaKyHBI. OCOOCHHO SIBHO TIPO-
SIBIISTFOTCSI HECOOTBETCTBHS PEANTHiA, KOTJ]a HCTOPHUICCKHEC, SKOHOMUIE-
CKHE€ U KYJIBTYPHOE YKJIAAbl CTPAH KapIUHAIBHO OTIMYAIOTCS JPYT OT
npyra. CiioBa, 0003Ha4YaroIIue peajguu, OTHOCIT K O€39KBHBAJICHTHON
JIEKCHKE, T.€. JAHHBIE CIIOBA CITYKAaT JIJIsl BRIPAYKSHHS TOHATHH U SIBICHUN
OTCYTCTBYIOLIMX B MHOW KyJbType. Halle BCero JaHHbIE JIEKCUYECKUE
CAUHUIIBI HE UMEIOT OJTHO3HAYHOIO DKBUBAJICHTA, HEBO3MOXKHO HAUTH
BapHaHTHBIC COOTBETCTBUS, & JICKCHYCCKU, TIMHTBUCTUYECKUI U CHH-
TaKCHYECKHE KOHTEKCTHI IPH TIEPEBOJIE pealnii Toke MajmonH(popma-
TUBHEL. [lepeBOIUNKY MPUXOIUTCS UCIIONB30BATh LEIBIA PSI IPHUEMOB
Ut 00JIee TOYHOTO, SKBUBAJICHTHOT'O ¥ IIEJIOCTHOTO IIEPEBO/IA SI3BIKOBBIX
peanmii. DKBUBAJIEHTHOCTh TIEPEBOA PEATUH JOCTUTACTCS IPH TTOMOIIIH
repeBogueckux Tpanchopmanmii. [lepeBogueckas Tpanchopmarus —
9TO Mpeodpa3zoBaHue, C MOMOIIBI0 KOTOPOTO OCYIIECTBISIETCS TIEPEXOT
ot equnwni UT (ucxomusiii Teket) k equannaM [1T (mepeBomHOM TeKCT).
Omna 3akirodaercs B U3MEHEHHUH JISKCHUECKUX, TPAMMAaTHIECKIX TN
CEMaHTHYeCKUX KOMIOHEHTOB UT npu coxpaHeHuU conepKaTebHON
unpopmaru (cmbicia B [1T) (K.M. Jleuran [7, ¢. 61]). OcHOBHBIMU
MePEeBOAYECKUMH TPAHCPOPMAIHSIMHE, TIPUMEHSIEMBIMHE JIJIS TIEPEBO/IA
peanuii, ABISAIOTCS: TPAHCKPHIIIINSA, TPAHCIUTEPAIHs, KaIbKHPOBaHHUE,
OTIYIIICHUE, OMTUCATEIbHBIN MePEBOl, TEHEPATN3AIIHS, [IETOCTHOE TIpe-
o0Opa3oBaHue, TUIICPOHUMUYECCKUH TTEPEBO/I.

[Ipu paccMoTpeHnH HECOOTBETCTBHS peanuil (JIAKyH) B S3bIKaX U
KyJIBTypax 4acTo MCIIONB3YIOTCS KCeHOHUMBL. Ompenenenne KCeHOHH-
Ma KaK eIMHUIIBI KyJIbTYpHOTO KOHTHHYYMa Obuto nano B.B. KaGakun
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[5, c. 9-10]. B 3aBHcHMOCTH OT THOKOCTH KyJIBTYPHOM OPHEHTAIINH BbI-
JIEJSIeTCSl HECKOJIBKO TPYIIIL:

o JIGKCMKa HEUTpaJibHasi B CBOCH KyJbTYPHON OpHEHTAIINU;

» TIOJMOHUMSBI (TaK Ha3bIBa€MbI€ YHUBEPCAIbHBIE KYJIBTYPOHUMBI);

e HJIMOHMMBI, CJIOBa 0003Hauaroe cruenuuueckue 3JeMEeHTHI

BHYTpPEHHEH KYJIbTYpHI,
» KCEHOHHMBI — SI3BIKOBBIC €IIHHIIBI, (PYHKIIMOHAIHFHO HAITPABIICH-
HbI€ Ha 0003HAUYEHHUE IEMEHTOB BHEITHUX KYJBTYD.

KceHOHNMBI — 3TO MOMBITKA OCMBICIUTD APYTYI0 PEabHOCTD, TO,
YTO HE CBOWCTBEHHO HAIlIeH KyJabType. DTH «Oeble MATHA Ha CeMaH-
trdeckoit kapte sa3b1kay (FO.C. CrenanoB [8]) CBONCTBEHHBI KaKIOMY
SI3BIKY M HE BCET/Ia OYEBUIHBI, TIOKa HE TIOSBIISIETCSI HEOOXOAUMOCTD CO-
MIOCTABJIATh PEaIMU Pa3HbIX KyJIbTyp. IlepeBos — 310 ToXke cBOETro pona
COIIOCTABIJICHHUE SIBIICHUI Pa3HBIX KYJIBTYD.

B nanHO# cTaThe paccMaTpuBaeTCs NEPEBOJ HEKOTOPBIX peanuil
KOHKPETHON TPYIIIbI CBA3AHHBIX C KyJIHMHapHUel pycCKUX WIUOHHMOB
Ha aHIIMICKUHN S3bIK.

Hemanyio TpyngHOCTh TIpH TMEepeBOE BHI3BIBAIOT CIO0BA, SKBUBA-
JICHTOB KOTOPBIM HET B IEPEBOASAIIEM si3bIKe. OCcOOYIO TPYIHOCTD ISt
MEePEeBOAYNKA IPEACTABIIAIOT COOOH KyJTUHApHBIC HIUOHUMBI, 0003HA-
Yalolue Ha3BaHUs OJIFO]] HAIIMOHAIBLHON KyXHHU. Y Ka)KJO0TO Hapoja
€CTh CBOM OCOOEHHBIE OI0/1a, MePEeBO KOTOPHIX Ha WHOCTPAHHBIN
SI3BIK BBI3BIBAET 3aTpyAHEHUS. [[1s mepeBoja HEMaIoro KoJu4ecTBa
Ha3BaHUH ONION pyCCKOH KyXHHM HEOOXOIWMBI MOSICHEHUS JIsi HHO-
SI3BIYHBIX YWTaTeNel, T.K. B chepe UX KU3HEAEATEIHHOCTH OTCYT-
CTBYIOT JTU00 camu O1tof1a, MO0 UX HHTPEIUCHTHI, JTMOO CITOCOOHI X
IIPUTOTOBJICHHUS.

Heo0OxonuMo nepeBONTh HAMOHUMEI TaK, YTOOBI MOYKHO OBLIO
MOJIYYUTh CaMO€ MPABIJIBHOE W TOJIHOE MpEACTaBIeHNUE O ONronax,
npesiaraeMbIX B MEHIO; MM e 00 0COOCHHOCTSX, XapaKTEePHBIX JJIS
MPUTOTOBJICHHUS] TOTO MM MHOTO OJII0[a, WK e O XapaKTepPUCTUKAX,
TepearoINX HAIMOHATIBHBIN WM WHOW KOMIOPUT. TuN nanoHuMa B He-
KOTOPOM PO/Ie OTPEAETISIET CIIoco0 ero nepeBoaa. B epeBosiiem s3b1ke
9TH UJIUOHUMBI CTAHOBATCS KCEHOHUMaMHU.
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UccnenoBarenu paznuyaroT pa3iudyHble THIIBI KCEHOHUMOB: 3a-
nMmctBoBaHuA (kvas), Kanbku (kapmogenvuviii cyn ¢ ¢hpuxadenvra-
Mu — potato soup with meatballs), rmopugasie odpazoanus (ryvabchik
porridge), onmcarenbHble 000pOTHI (potatoes baked in sour cream) vi T.11.

[Ipu nepeBoae Ha3BaHUI1 OIIO M HATMUTKOB JISI MEHIO MEXKyHApPO/I-
HBIX CIIOPTCMEHOB, CY/Ieii, BOJOHTEPOB U T.JI., MPUHUMAIOIIUX yIaCTHE B
XXIX BecemupHoi 3uMHel yHuBepcuae B I. KpacHOsIpCK, epeBOTUMKA
HCTIOJIb30BAJTN Pa3InYHbIC CIIOCOOBI ITepejady UANOHUMOB.

OnHUM U3 YacTO BCTPEYAIOLIMXCS CIIOCOOOB MepeBOa, UCIOb3Y-
EMBIX TICPEBOJUMKAMHU MEHIO, SIBISICTCS TPAHCIUTEPAIlHs, HATPUMED:
goulash, khachapuri, zraza. JJoBOTsHO 9aCTO IEPEBOTINKAM TIPUXOAUTCS
npuoerars K KOMOMHAIIMK JBYX CIIOCOOOB Iepenaun 0e339KBHBATIEHTHON
JIEKCUKH, HAPUMED, JUIs IIepeAad Ha3BaHusl poaa OJrona mepeBOAYHKH
3aJICUCTBYIOT TPAHCIUTEPALIUIO, & JUTSl YTOUHCHUSI XapaKTePUCTHKU MU
HCIIOJIB3YETCS ONKcanue: zabava choux pastry i borsch with fresh
cabbage, meat and sour cream. I1py nepeBoJie Ha3BaHUsI OTHOTO U3 BUJIOB
BBINCYKH MEPEBOTINKAMU 33/ICHCTBOBAH yKe UMEIOIINICS B AHIJTMHACKOM
SI3bIKE DKBUBAJICHT muffin, a Tak)Ke TPAHCIUTEPALUS XapaKTePHUCTUKN
JTAHHOTO Ontoza — stolichny, oTpaxaroieil 0COOEHHOCTh 3TOrO BU/IA BbI-
MIEYKH, TIPUCYIIYI0O UMEHHO POCCUICKON peabHOCTH.

Pycckoli kyxHe mpHUcyIle HeMalioe KOJINYeCTBO Ok, Ha3BaHHUS KO-
TOPBIX OTHOCSITCS K ONPE/ICIICHHON MECTHOCTH: K Ha3BaHUIO HACEIICH-
HOTO MYHKTA, reorpaguyeckoMy HAMMEHOBAHHUIO WIIK HHOMY MECTY, TIIe
ObUT M300peTeH peLenT 3Toro OJIroAa Wik OO0 CTANO MOJIb30BATHCS
0c000ii MOMYJSIPHOCTHIO. B TakoM cityuae mepeBOUNKH TAKKE UCTIONb-
3yI0T THOPUIHBINA criocob mepeBoaa. OHM 3aeHCTBYIOT KOMOMHAITUIO
TPaHCIUTEpAIMU U TUIIEPOHUMA, HanpuMep: Rostov-style fish soup,
Vyborg-style bun wim Vyborg-style cake. 'mneponum — cioBo ¢ 6oree
NIMPOKUM 3HaYEHUEM, BhIpaxkaroliee ooliee, poJloBoe MOHATHE, Ha3Ba-
HUe Ki1acca (MHOXKECTB) MPEIMETOB (CBOWMCTB, MPU3HAKOB) [2].

WHoraa nepeBoAYMKN HCHONB3YIOT B KOMOMHALINY C ABYMS BBILICY-
Ka3aHHBIMH CIIOCOOAMH €IIIe M OMUCATEIBHBIN CIOCO0, YTO MPEICTaB-
nseT co00# A3 GEeKTUBHBIN Ty Th PEIICHUS TIEPeBOAICCKOM 3amaun. Ha-
npumep: Leningrad-style soup with pickled cucumbers and sour cream.



128 CoBpeMeHHbI€ HCCIEI0BAHNS COLMATBHDBIX POOIeM
2022 Tom 14, Ne 1 « http://soc-journal.ru

SI3BIK MEXYHApOAHOTO OOILEeHHs 00sI3aH MepeiaBaTh Peainy BHEII-
HUX KYJIBTYP C IIOMOIIBIO JIIOOBIX AOCTYMHBIX cpeacTB. OH HE MOXKET
3aMbIKaThCA TOJILKO Ha CBOEH BHYTPEHHEN KyJIbType WJIM MEPBUYHOU
KYJIbTYPHOH OpueHTalMK. BHEIIHUE KyJIbTypbI CBSI3bIBAKOTCSI C BHYTPEH-
HEH py IOMOIIY BTOPUYHOW KYJIBTYpHOH opueHTauuu [1].

C mepeBoIoM peainuii, He CyIIEeCTBYIONUX B aHIIOSA3BIYHON KYIIBTY-
pe, HaM MPHIILUIOCH CTOIKHYTHCS TP MTEPEBO/IE MEHIO JIJTsI HHOCTPAHHBIX
croptcMeHoB U cynelt Ha X XIX Becemupnoii 3umueit ynusepcuane 2019
I., CPEAH KOTOPBIX OOJBIIYIO YaCTh COCTABIISUIM ATIEThI, ISl KOTOPBIX
AHTIIMHCKAN SI3BIK OBLT JIAIIH S3BIKOM MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHMS, KO-
TOPBIM OHHM BJIaJIeNI B pa3Hoi creneHu. ClieoBaTeNbHO, HENMb3sI ObLIO
OPHUCHTUPOBATHCA TOJIBKO HA TPAHCIUTECPAIUIO UJIW IPUMCPHBIC 3KBU-
BaJICHTBI B PYCCKOSI3bIYHON U QHIVIOS3BIYHON KYJIBTypax, 4aCTO HYKHO
OBLIIO BBOIUTH OMHCATENBHBIN 371eMeHT. OCIOKHSIIO 3a/1a9y TO, YTO IS
ya00CcTBa B MEHIO OTMHCaHUE OO JIOJKHO OBITh HE TIPOCTPAHHBIM, a
KaK MOKHO 0OoJiee YeTKHM U €MKHM.

B xone uccrnenopanust Hanbosee MPEANOYTUTEILHBIMA TIPEICTaB-
JISUTACH CIIEAYIONINE TIEPEBOTUECKHE PEIICHN Il MEHIO YHHUBEpCHa-
1wt 2019 1. [loHsTHE Kawa HA IPOTSHKEHUU 00Jiee BeKa MEePEBOUIOCH
YCIIOBHBIM aHAJIOTOM porridge. [lpu niepeBoje MEHIO HA aHIIMHCKUAN
SI3BIK TIEPEBOIYMKAM CJIEIOBAJIO YUYUTHIBATH TOT (DAKT, 9TO OOJIBIIMH-
CTBO CIIOPTCMCHOB HE BJIAACHOT AHDIMUCKAM S3BIKOM Ha JOCTAaTOYHOM
YPOBHE Ul IOHUMAaHUS KYJIbTYPHBIX PEAJIHi, UTO B CBOK OUYEpE/lb
MOTJIO TIPUBECTH K JI€30pUEHTAlNN U KOMMYHHMKAaTUBHON Heynaue. JI.
UembepiieH, KOTOpasi HECKOJIBKO JIET MpoXKuia B Poccun 1 BBITTyCTH-
Jla KHUTY O PYCCKOM e/ie U ee MPHUroTOBJIeHNH, B cBoel padore 1983 .
MUILET, YTO porridge HU B KOEM CIIydae HE DKBUBAJICHT Kauid, KOTOPOE
OXBATHIBACT MIOYTH BCE CITOCOOBI TIPUTOTOBJICHHS BCEX 3J71aKOB B BOJIE,
MOJIOKe, OyThbOHE W CITMBKAX J0 PAa3IMYHbBIX KoHCHCcTeHIHH [13]. OqHa-
KO Ha aHIVIOS3BIYHBIX CaliTax clioBocoueTanue millet porridge NOBOIBEHO
4acTo BCTpeYaeTcs, OHO JECKPUITHUBHO U NOHATHO [15]. [Ipoananusu-
POBaB BCE BHINIECKA3aHHOE, OBLIT TPEUIOKEH KYIBTYPHBIN aHaIOT millet
porridge and butter s peamuy Kauia NuLeHHAs MOTOYHASL CO CIUBOY-
HBIM MACIIOM.
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Eme onun uanonum mopm Mypaesetinux, He UMEIOIINUNA aHATIOTa B
AHIVIOS3BIYHOM KyJIBTYpE, IPEACTAaBIICH B MEHIO KakK funnel cake. Paccmo-
TpuM OoJiee TOIPOOHO 3TO 3HAUEHUE. Funnel cake —3TO JeCepT U3 JKUIKO-
'O TeCTa, KOTOPOE BHUIMBACTCS Yepe3 BOPOHKY BO (PPHUTIOP H KAPUTCS J0
30J10THCTOTO 11BeTa. Ha amepukanckom kaHase Food Network B mporpam-
Mme Chopped («Ha Kyckn») OH 4acTO HEPEBOJMTCSI ISl PyCCKOTOBOPSILICH
ayIUTOPUH KAK X60pOCM, MOPM-60POHKA, A TAKKE U TPaHCIUTEpalueil
panen xeiix. HeoOXomuMo OTMETHTb, UTO B BennkoOpuTanuu cyiecTBy-
et mopm npunya Yunvsima (Prince William's chocolate biscuit cake), no-
XO0XKUH Ha mopm Mypasetinux, A1s1 KOTOPOro OMCKBUTHAS KPOLIKa CMe-
LIMBAETCsI C KPEMOM, HO KpeM LIoKona ubli. [Ipeanaratorcs paznnuHbie
BapHUaHTHI TIEPEBOIAa pycusMa mopm Mypasetinuk Ha aHTITUACKUAN SI3BIK,
a/IeKBaTHOCTH U SKBUBAJICHTHOCTh KOTOPBIX 3aBUCST OT KBaJIH(UKALIUH
1 yPOBHsI KOMIIETCHLIMH NepeBoaurKa. Kak cieacrsue, oTCyTCTBYET eu-
HBIN MOJIXOI K MIEPEBOJTY JaHHBIX KyIWHAPHBIX KCEHOHUMOB. CyIIecTBy-
10T apryYMEHTHI U 38, U IIPOTHUB TOTO, TIOXOX TN mopm Mypagetinux Ha
funnel cake, omHako u3-3a OTCYTCTBUS (DyHKIIMOHAIBHOTO aHAIOTa OBLIO
TIPUHSITO TIEPEBOIECKOE PEIICHHUE NCIIOIB30BaTh codeTanue funnel cake.

Crenyromuii 3acITy)KMBAIOIINI BHUMAHUSI ITyHKT MEHIO — KOP3UHOUKA
Cropnpus. IlepeBoa Ha3BaHUS 3TOTO MUPOKHOTO BBI3BAJ MAJIO 3aTPyII-
HEHUH, T.K. UMEeTCs aHIIMACKUN SKBUBAJICHT tart (0mKpuimblil nupoe),
1 00a 3TH AecepTa BHIIEKAIOTCS U3 1eCOYHOro Tecta. COOTBETCTBEHHO,
surprise tart SIBISICTCS KaJIbKOW UANOHUMA Kop3unouka Cropnpus.

[IpeacraBnsier UHTEpeC MEPEBOJ PEATUH 3PA3A OOHCKAS U3 20pOYULUL.
3pa3zaMi MOXKET Ha3bIBaThCsl KaK KOTJIETA C HAYMHKOM, TaK U PYJIET U3
LIETbHBIX KyCOYKOB MsACa C HAYMHKOM. B pycckoif KyxHe MbI O0JbIIe 3Ha-
KOMBI HIMEHHO C MEPBbIM BapHAaHTOM. Ha aHTIOSI3BIYHBIX KyJIHHAPHBIX
calitax zrazy (zraza) 4aiie BCEro OOBSICHSIOTCS Kak roulade vnu rolls
U pexke — Kak KOTJIEThI ¢ HauuHKOH (a cutlet or a meatloaf with stuffing
inside) [16; 18], omHako mpu mepeBojie yIoTpeoaseTcss OpUTHHAIBHOE
CIIOBO zraza (zrazy). COOTBETCTBEHHO, (DYHKIMOHAILHBIM aHATIOTOM pe-
AU 3paza Oouckas uz 2opoywu seusiercst Don-style pink salmon zraza.

Bughumerc uz 206s10unsvl, €CIv IEPEBECTH €T0 Kak beef steak, MOXKET
CTaTh MPUIMHON KOMMYHUKATUBHOM HEYauH, T.K. Sfeak B aHTIIOS3bIYHOM
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KyJBTYpe 03Ha4aeT TOJCThIM KycOK 0OXKapeHHOTo Msica, a Oudiurekc B
pycckoil KyxHe rotoButcs u3 ¢apia. Benencrsue 3Toro B MeHIO YHU-
BepcHabl ObLT MPUMEHEH BapuaHT beef steak burger.

Tpeyeonvrux (¢ Kypacoi/a610kom/6pycHuKol U 1p.) NPEACTaBISICT
MPAaKTUYECKU MOTHBIN (PYHKIMOHAIBHBIA aHAJIOT TOTO, YTO HA3bIBAIOT
(dried apricot/apple/red bilberry) turnover. Oba necepra BbIIEKAIOTCS
C MMPUMEHEHUEM CIIOEHOTO TECTa.

[IpuBenem psii MpUMEPOB MEPEBOa MO3HUIUI MEHIO, OCHOBAHHBIX Ha
MOTHBIX WM TPAKTHYCCKH MOTHBIX (DYHKIIMOHATBHBIX aHAIorax 00enx
KynweTyp. 11106 ¢ kypuyeti — chicken pilaf, konvyo necounoe ¢ opexom —
shortbread ring with nuts; onadwvu ¢ daxcemom — fluffy pancakes and jam;
Hanumox u3 Kypaeu — dried apricot drink; puc ¢ ogowamu — vegetable
fried rice; pynemux woxonaouwiii — chocolate mini roll; nupoosicroe 3a-
sapHoe — choux pastry; cyn xap4o c 206a0unoti — kharcho beef soup (Ha
caiite SBS — Georgian beef soup (kharcho)) [14]; kawa mannas monou-
Hasl co cUBOUHLIM Maciom — semolina pudding and butter (semolina
SIBIISICTCS JICCEPTOM B aHIVIOSI3BIYHOM KYJIBTYpE, HO, KaK U rice pudding
(pucosas kawa), OUCHD TTOX0XKA HA €€ AaHTIIOS3BITHBIA DKBHBAJICHT. DTH
Kallll Pe/IKO TOTOBSAT, Yallle MOKYIaroT TOTOBBIMUA B KOHCEPBHBIX OaH-
Kax, pa3orpeBaloT U MOJAIOT C JIOKKOU JpKeMa Ha aecepT, a B Poccun
9TO CaMOCTOATEIbHOE OJFOI0 Ha 3aBTPAK; 361K CloeHblil — flaky pastry;
mpybouxa co ceyujenuwvim monoxom — waffle roll with condensed milk
filling; kawa u3 xn0nves 06csHBIX 2epKyIec ¢ maciom — oatmeal porridge
and butter (Mbl TOCYUTATH HY)KHBIM YTOUHUTH Ha3BaHHE KPYIIBI B 3TOM
ciydae, T.K. Ha3BaHue porridge HUTYpUPOBAIIO yXKe HE OJIMH pa3 ¢ pas-
HBIMU KpyTIaMu); c0oba gvlbopeckas — Vyborg-style bun; yeinaenox ma-
baka — butterflied roast chicken; 6epcmpoeanos — beef stroganoff; xexc
cmonuyHwblll — stolichny muffin.

Oco0bIM TTYHKTOM MEHIO, 3aCIy)KUBAIOIIMM BHUMAHHUSI, SIBISCTCS
cMeTtana. JIro00Bb PyCcCKOM KyXHU K HCTIOIb30BAaHUIO CMETAaHBI, OYIb
TO JUIsI AajibHEWIIeH TeTIoBOW 00paboTKH MU J00aBICHHUS CMETaHBI
B YK€ TOTOBBIC OJTFO1a, MPOSIBIIsiCTCS U B HaiieM MeHto. JI. Yembepren
COMHEBAJIACh, YTO MPUHSITHIA IEPEBOJ SOUF Cream SIBISETCS yIA4HOI T1e-
penaueii atoro nHrpearenTa. OHa mucana, YTo TO HETOUHBIH MEPEeBOI,
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U B pyCCKO# Bepcuu noHsTHE sour He ¢purypupyer [13]. Tem ne menee
ObL1a BEIOpaHa KOJUIOKAIIUS SOUr cream U3-3a €€ Y3HaBaeMOCTHU: 20pOy-
wa, 3anevennasn 6 cmemannom coyce — pink salmon baked in sour cream,
cyn epubHoll ¢ MACOM co cmemanol — mushroom soup with meat and
sour cream; OnuUHLL cO cMemaHoll — pancakes and sour cream; ConsiHKa
no-oomauiHemy co cmemarou — homemade solyanka and sour cream.
Comstaky (solyanka soup) Toye MOKHO HAUTH Ha aHTIIOS3BITHBIX caiiTax
0e3 0coObIx ycuuii [17; 19].

3akJirouenue

I/ITaK, IIpu N€peBOAC MCHIO ITEPEBOAYNKU MOT'YT UCIIBIThIBATH CJIOXK-
HOCTH, CBSI3aHHBIE C BEIOOPOM 3((HEKTUBHOTO criocoda mepeBoa s
Ka4eCTBEHHOW mepenaun crieruduky omon. O4eHp 9acTo MPUXOAUTCS
npuberars K TPaHCIUTEPAIH, a TAKKE K Pa3BEPHYTHIM MOSICHEHUAM,
T.K. HCKOTOPBIC Ha3BaHUA IPUXOJUTCH paCHII/I(prBBIBaTI) Ha nepeBo-
JIUMBII S3bIK OO0JIee MOJIHO, YeM OHM 3BYy4YaT Ha TMEPEBOJSIIEM SI3bIKE,
MTOCKOJIBKY MEHIO YHTAIOT HECIICIIUAIHCTHI, ISl KOTOPBIX aHTIIMACKHAN
SI3BIK SBJISETCS A3BIKOM-TIOCPETHUKOM.

CemaHTHYeCKHUI cIoco0 mepeBosia He BCeraa OKa3hIBaeTCs JI0CTa-
TOYHBIM JIJIsI TIEPEIauy Ha3BaHUHN OJIFOJT, TIOCKOJIBKY HEKOTOPBIE JISKCHYEC-
CKHe eTUHHIIBI 00J1a/1al0T BHICOKOM MHOTO3HAYHOCTBIO, YTO 3aCTaBIISCT
THIATCJIBbHO OTHOCHUTHCSA K BI)I60py oAXOAAIICTO 3HAYCHUA. ITomumo
3TOr0, HEOOXOJAMMO MOMHHUTh U 00 ICTETHUYECKON CTOPOHE MepeBo/ia:
Ha3BaHHE OJIF0JIa IOJDKHO BBITIOIHSTH OMPEIEICHHBIC SCTETUUECKUE
(hyHKIIHN.

Haunbonee yacTo mepeBogurKaM momMoraeT KOMOMHUPOBAHHBIN TTOJT-
XOJ1 K IEPEBO/TYy, BKJIFOUYAIOLIUH B ce0sl, KaK MPaBUIIO, TPAHCKPHUIIIIH-
OHHBIN W OIMCATENBHBIN MTPUEMBI TIEPEBO/Ia, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT
HanOosee nHMOPMATHUBHOM TIepeaade cocTara 0i1roa, crmoco0a ero mpu-
TOTOBJICHHSI ¥ HAITHOHAILHOTO KOJIOPHUTA.

Takum 00pa3oMm, MepeBoj; MEHIO TPEeOyeT OT NePEBOIYNKA HE TOJb-
KO XOPOIIETO 3HAHUS S3BIKOB, HO W BIIQJICHUS PEANHSIMA U (POHOBBIMU
3HAHUSAMHU B 00JIACTH TaCTPOHOMHUH, PEIETITYPhl, 0COOEHHOCTEH HAaIlH-
OHAJIBHBIX KYXOHb UCXOJHOTO SA3BbIKa U A3bIKa IIEPCBO/IA.
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